Übersicht: Mit diesen Formulierungen finden Sie heraus, ob Sie einen Anruf durchstellen sollten
	ENGLISCHE FORMULIERUNG 
	DEUTSCHE BEDEUTUNG

	Is Mr Wilhelm expecting your call?
	Erwartet Herr Wilhelm Ihren Anruf? Oder: Weiß Herr Wilhelm, worum es geht?

	Does Mr Wilhelm know what you are calling about?
	Weiß Herr Wilhelm, worum es geht?

	May I tell him who’s calling?
	Nennen Sie mir bitte Ihren Namen?

	If you could tell me, what your call is in reference to, he can return your call when he is back.
	Wenn Sie mir sagen, worum es geht, kann er Sie zurückrufen, wenn er wieder im Haus ist.

	Would you care to talk to Mr Bahlinger? He can certainly solve your problem.
	Wenn es Ihnen recht ist, verbinde ich Sie mit Herrn Bahlinger. Er kann Ihnen sicher weiterhelfen.

	Mr Braun is familiar with that subject; may I transfer you to him?
	Herr Braun kennt sich mit diesem Thema aus. Kann ich Sie mit ihm verbinden?/ Möchten Sie mit ihm sprechen?



